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5TH SUNDAY OF LENT 

RIP 
RIP
SI 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Nita Abrau † 
Maria Dinh Thi On † 
Marco Antonio Rojas Rosas 
Maria Kelly Pham † 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
LI 

RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Peter Tran Hoc † 
Phanxico Pham Van Quang † 
Souls in Purgatory † 
For Parishioners 
Diana Chavez † 
Maria Pham Thi Voc † 
Anh Hong Chau † 
Miguel Angel Lopez Cortez † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Pat Williamson † 
Maria Nguyen Thi Phuoc † 

SI 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

MBA—PPF 
Maria Vo Thi Thao † 
Ma.Luisa Morales de Carranco † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

March 16 – March 22, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For The Unborns † 
Anthony Tran Huu Bang † 
Alvaro G. Escalante † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Ma Vui † 
Claude Garrigues † 
Giuse Vu Dinh Chieu † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Han Phong Cao † RIP 
RIP 
RIP

Esther Topliff † 
Vu Trieu Nghi † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  March 02 -  March 03,  2024 :  $  32,571.00         
               Online giving:  $       990.00  
                    Food Sales:  $    1,743.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 5th Sunday of Lent 
.Monday: St. Cyril of Jerusalem, Bishop and Doctor of the Church  
.Tuesday: St. Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary  
.Saturday: St. Turibius of Mogrovejo, Bishop  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 5º Domingo de Cuaresma 
.Lunes:  San Cirilo de Jerusalén, obispo y doctor de la Iglesia  
.Martes: San José, esposo de la Santísima Virgen María  
.Sábado: San Toribio de Mogrovejo, obispo  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: A través del profeta Jeremías, Dios prometió a  
Israel “un nuevo pacto”: la ley del Señor estará escrita en nuestros 
corazones y será conocida por todos los que crean. ¿Conoces  
personas que parecen tener una fe grabada en el corazón? 
.Segunda Lectura: Hebreos nos enseña que Jesús luchó con su  
propio sufrimiento y muerte inminentes. Durante esta temporada de 
Cuaresma, ¿qué ha sido una lucha para ti? 
.Evangelio: Jesús enseñó que, a través de su propio sufrimiento y 
muerte, expulsaría al “gobernante de este mundo” (Satanás) y atrae-
ría a todos hacia Él. ¿De qué manera te sientes atraído por Cristo? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: All, from least to greatest, shall know me, says the 
LORD, for I will forgive their evildoing and remember their sin no 
more. (Jer 31:34) 
.Psalm: Create a clean heart in me, O God. (Ps 51) 
.Second Reading: Son though he was, he learned obedience from 
what he suffered; and when he was made perfect, he became the 
source of eternal salvation for all who obey him. (Heb 5:8-9) 
.Gospel: “Unless a grain of wheat falls to the ground and dies, it  
remains just a grain of wheat; but if it dies, it produces much fruit.”  
(Jn 12:24) 

Prayer of Bold Ask 
**** 

God in heaven, 
Hear me as I call to you! Pour new life into me! 

Renew my heart in Your word! Help me to 
know You! Help me to glorify You,               
worship You, and trust You. Amen.  



March 17, 2024 - Page 3 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

Joel Gonzalez, Marco Antonio Ro-
jas Rosas, Fr. Dan Gartland, Ash-
ley Meira, Maria Goretti Kim, 
Robert Oliver Pond, Catherine 
Hue Huynh, Gabriela Garcia 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Maria Vo Thi Thao, Giuse Vu Dinh Chieu, Ma-
ria Nguyen Thi Oanh, Teresa Nguyen Thi Bao, 
Giuse Trinh Viet Tram, Joseph Vu Dinh Binh, 
Phero Nguyen Van Muc, Vincente Nguyen 
Tien Dao, Theresa Bui Thuy Hoang, G.B Ngu-
yen Thanh Tam, Teresa Nguyen Thi Duyen, Francisco Ma-
gana, Rosa Duong Thi Hien, Maria Pham Hoang Anh, 
Phero Vu Van Cuu, Phaolo Tom Vu Thanh Tam 
     
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
   A middle-aged woman sat on the couch in my parish office and recounted to 
me a shocking list of terrible calamities in her life: addictions, terminal illnesses, 
financial loss, broken relationships, and so on. She smiled as she did so. 
“Please forgive me,” I asked, “but you seem to be smiling as you share this.” 
She said, “Father John, I am totally overwhelmed. But I’m smiling because I just 
can’t wait to see what good things God does with this mess.” She expected God 
would manifest His glory when she most needed it. 
    This week in the Gospel, God speaks from heaven for the third and final time 
in Jesus’ earthly ministry. It’s at a tough moment. Gentiles seek Jesus, who an-
nounces his terrible suffering, and then boldly prays, “Father, glorify your 
name!” John then writes: Then a voice came from heaven, “I have glorified it 
and will glorify it again.” Was the task of drawing the whole non-Jewish world 
to himself overwhelming? Or was it the terrible specter of crucifixion? Whatever 
it was, the crushing weight triggers his turning to the Father with an unshakeable 
expectation of divine glory to burst through. And indeed, it did on Easter Sunday. 
In our burdens, our greatest strength is to turn to God and boldly ask Him for His 
glory.  

Lenten challenge: This week, I invite you to list out everything which is a burden to you. Write it down. Then 
add these words: “Father, glorify Your name in all these things!” Put that paper in your pocket or purse when 
you come to Holy Week liturgies next week. You might smile at the most unlikely times. Lpi 

——- 
   Todos, sin duda, durante nuestra vida, llevamos sobre nuestras espaldas diferentes clases de cruces. En-
fermedades, problemas económicos, falta de vivienda, status migratorio, por mencionar algunas situaciones. 
Hoy, la Liturgia nos lleva a ver que Dios no está solamente para resolver problemas inmediatos o de emer-
gencia. Él está presente siempre en cada circunstancia que estemos viviendo. Nuestro deber es buscarlo 
todos los días. “Ven, Señor, en nuestra ayuda, para que podamos vivir y actuar siempre con aquel amor que 
impulsó a tu Hijo a entregarse por nosotros” (Oración colecta). Algunas veces tenemos miedo en lo que vivi-
mos, nos sentimos solos y hasta desesperados, no sabemos a quién acudir. ¿Qué hacer? 
   Jesús nos da prueba de ello en este V Domingo de Cuaresma. «Ahora mi alma está turbada. ¿Y qué diré? 
“¿Padre, líbrame de esta hora”? ¡Si precisamente he llegado a esta hora para enfrentarme con todo esto! 
Padre, ¡da gloria a tu Nombre! Entonces se oyó una voz que venía del cielo: “Lo he glorificado y lo volveré a 
glorificar”» (Juan 12, 27-28). ¿De qué forma damos gloria a Dios? ¿Cómo nos libramos de los momentos de 
soledad e incertidumbre? Es bueno tener un plan para afrontar con valentía como Jesús lo hizo en su tiem-
po. ¡Acudió a su Padre del cielo! Con su Muerte y Resurrección, Jesús afirma el Reino del amor. Llevando 
nuestra cruz diaria con dignidad, también afirmamos ese reino de unidad y paz que tanto necesitamos. ¡Que 
nadie Señor haga callar la victoria de tu Cruz, que es mi victoria! Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

†2024 Holy Week Schedule† 
Holy Triduum Liturgies 

—- 
† Lenten Penance Services 
Wednesday & Thursday, March 20th & 21st  
Trilingual  -  7:00 PM (Church) 
 
† Holy Thursday, March 28th   
 Mass of the Lord’s Supper 
8:15 AM – English Morning Prayer (Church) 
6:00 PM – Vietnamese (Church & Hall) 
8:00 PM – English  (Hall) 
8:00 PM – Spanish (Church) 
 
† Good Friday, March 29th    
 Liturgy of the Lord’s Passion 
8:15 AM – English Morning Prayer (Church) 
1:00 PM – English Stations of the Cross  
  (Church) 
3:00 PM – Spanish Stations of the Cross  
  (Church) 
5:30 PM – Vietnamese Stations of the Cross 
  (School field) 
6:00 PM – Vietnamese Commemoration  
           of the Lord’s Passion (Church & Hall) 
8:00 PM – English Commemoration  
 of the Lord’s Passion  (Parish Hall) 
8:00 PM – Spanish Commemoration  
 of the Lord’s Passion (Church) 
 
† Holy Saturday Evening, March 30th  
     Easter Vigil of Christ’s Passover 
8:15 AM – English Morning Prayer (Church) 
6:00 PM – Vietnamese (Church & Hall)  
9:00 PM – Spanish (Church) 
9:00 PM – NeoCat  (Hall) 
 
† Easter Sunday Masses, March 31st   
       With Renewal of Baptismal Promises 
 6:30 AM – Vietnamese 
 8:00 AM – Vietnamese 
 9:30 AM – English 
11:00 AM – Vietnamese (Church & Hall)  
12:45 PM – Spanish 
 4:00 PM – Vietnamese 
 5:30 PM – English 
 7:00 PM – Spanish 



March 17, 2024 - Page 5 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 

Chia Sẻ Ánh Sáng Cứu Ðộ  
Ngày xưa có một người cha có ba đứa con trai. Ông vốn sinh ra nghèo khổ, nhưng nhờ chuyên cần làm 

việc và cần kiệm, nên ông trở nên một điền chủ giàu có. Lúc về già, gần đất xa trời, ông nghĩ tới chuyện chia 
gia tài cho các con. Nhưng ông cũng muốn xem đứa con nào thông minh nhất để phó thác phần lớn gia sản 
của ông cho nó. Ông liền gọi ba đứa con đến giường bệnh, trao cho mỗi đứa năm đồng bạc và bảo mỗi đứa 
hãy mua cái gì có thể lấp đầy căn phòng trơ trọi mà ông đang ở. 

Ba đứa con vâng lời cha cầm tiền ra phố. Người anh cả nghĩ rằng đây chỉ là một công việc dễ dàng. Anh 
ta ra tới chợ mua ngay một bó rơm rất lớn mang ngay về nhà. Người con thứ hai suy nghĩ kỹ lưỡng hơn: sau 
khi đi rảo quanh chợ một vòng, anh ta quyết định mua những bao lông vịt rất đẹp mắt.  

Còn người con trai thứ ba, suy nghĩ đi, suy nghĩ lại: làm sao mua được cái gì với năm đồng bạc này, để có 
thể lấp đầy căn phòng lớn của cha mình. Sau nhiều giờ đắn đo, bỗng mắt chàng thanh niên hớn hở, anh ta 
lại căn tiệm nhỏ mất hút trong đường nhỏ gần chợ, anh ta mua cây đèn cầy và một hộp diêm. Trở về nhà, 
anh hồi hộp, không biết hai anh mình đã mua được cái gì. 

Ngày hôm sau, cả ba người con trai đều họp lại trong phòng của cha già. Mỗi người mang quà tặng của 
mình cho cha: Người con cả mang rơm trải trên nền nhà của căn phòng, nhưng phòng quá lớn, rơm chỉ phủ 
được một góc nền nhà. Người con thứ hai mang lông vịt ra, nhưng cũng chỉ phủ được hai góc của căn phòng. 
Người cha cóvẻ thất vọng. Bấy giờ người con trai út mới đứng ra giữa phòng, trong tay chẳng mang gì cả. hai 
người anh tò mò chăm chú nhìn em, và hỏi: "Mày không mua cái gì sao?". Bấy giờ đứa em mới từ từ rút trong 
túi quần ra một cây nến và hộp diêm. Thoáng một cái, căn phòng đầy ánh sáng. Mọi người đều mỉm cười. 
Người cha già rất sung sướng vì quà tặng của đứa con út. Ông quyết định giao phần lớn ruộng đất và gia sản 
của mình cho con trai út, vì ông thấy anh ta đủ thông minh để quản trị gia sản của mình và nhờ đó cũng có 
thể giúp đỡ các anh của nó 
nữa. 

Ðứng trước khó khăn thử 
thách, để kêu gọi sự bình tĩnh 
sáng suốt và tinh thần hợp tác, 
người ta thường nói với nhau: 
thà đốt lên một ngọn nến hơn 
là ngồi đó mà nguyền rủa bóng 
tối. Cuộc sống của mỗi người 
chúng ta, cuộc sống của 
những người xung quanh 
chúng ta, cuộc sống của xã hội 
chúng ta có lẽ cũng giống như 
một căn phòng đen tối... Chỉ 
cần một người đốt lên một 
chút ánh sáng, những người 
xung quanh sẽ cảm thấy ấm 
cúng và phấn khởi. Một chút 
ánh sáng của một cái mỉm 
cười. Một chút ánh sáng của 
một lời chào hỏi. Một chút ánh 
sáng của một san sẻ. Một chút 
ánh sáng của tha thứ. Và một 
chút ánh sáng của niềm tin 
được chiếu tỏa qua sự vui vẻ 
chấp nhận cuộc sống... Một 
chút ánh sáng ấy cũng đủ để 
nâng đỡ ít nhất là một người 
mà chúng ta gặp gỡ, bởi vì 
không có một nghĩa cử nào 
được thực thi mà không ảnh 
hưởng đến người khác… LeSong 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138
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Pastor 

Rev Tuan Pham    714-775-7733  
Parochial Vicars 

Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera—English   714-287-4070 
Lupita Calvillo—Spanish   714-839-6820  
Liên Đỗ  -Việt    714-858-3069 
Thức Vũ  -Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Tuan Pham 
Paul Vu 
Paul Vu 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

Tuan Pham 
Tuan Pham 
Danh Trinh 
Danh Trinh 
 

Ramon Cisneros    

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 

Saturday March  23, 2024 

Sunday March 24, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  

Thứ Hai – Thứ Sáu 


